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Abstract:

The paper presents the results of an analysis of English and Russian phraseological
units with the component-numerals “one, two, three / oqun, aBa, Tpu”. The study is based
on contrastive investigation of phraseological units, the research being focused on the

description of types of equivalence.
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JlaHHast CTaThsl MPEACTAaBISET COOOM
KpaTKOe M3JI0KEHUE Pe3yIbTaTOB MIPOBEIEH-
HOTO aHaJIN3a, 00bEeKNMOM KOTOPOTO SIBIISIOT-
cst (hpa3eoNOrnYecKrue eJMHUIIBI AaHTITHHCKO-
TO SI3bIKA C KOMITIOHEHTaMH-YHUCITUTETbHBIMU
one, two, three i X YKBUBAJICHTHI B PyCCKOM
s3pike. M3yueHnme momoOHOTO MaTtepuaina
NpeAroaraeT MpUBJIeUYCHHE TEOPETUICCKON
uHpopManuu u3 obmactu (ppazeonoruu,

MePEBOJAOBEACHUS, JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH,
a TaKXke HCIOIb30BaHNE Pa3HOOOpa3HBIX
MIPUEMOB  COIMOCTABUTEIHOIO  U3Yy4YEHUS
(bpa3eonornyecKkux eIUHHI] HEOIU3KOpPO.-
CTBEHHBIX $I3bIKOB, @ UMEHHO: PYCCKOI'O M
aHTJINHCKOTO.

HecmoTpst Ha TO, 4TO K HacTosLIEMY
BpEMEHH (Ppa3eosioTusl yxkKe CIIOKUIACh Kak
CaMOCTOSITEJIbHAS JIMHIBUCTUYCSCKAS TUCIIU-



IUIMHA, OBLJIO OBl HENIPABOMEPHBIM CUUTATH,
YTO PAa3JIMYHbBIE ACIEKTHl €€ MCCIIEI0BaHbI
B OJIMHAKOBOW Mepe U OOCTOSATENBbHO. BbI-
OpaHHble HamM Ui u3ydeHHs (paseosno-
TMYECKHUE E€IUHMIBI OTKPBIBAIOT IIMPOKHE
MIEPCHEKTUBBI JUIsl HAOIIOICHUS, TAaK KaK OHU
€CTECTBEHHBIM 00Pa30M CONpPSIKEHBI C MU-
POM dHCel, ¢ UX CEMaHTUYECKUMH OCOOCH-
HOCTSIMH B KQ)XJIOM U3 OTOOPAHHBIX SI3bIKOB,
uX (PYHKIHMOHAIBHBIMHU XapaKTEPHUCTUKAMH C
OJTHOM CTOPOHBI, U UX (Pa3000pa3yIOIUMH
CBOMCTBaMH, OTPAKAIOLIMMHU CTEPEOTHUIIBI
MBIIUIEHNS] PYCCKUX U aHIVIMYaH, C IPYTOu.

Lens paHHOrO MccinenoBaHus 3a-
KJIFOUAETCsl B KOHTPACTUBHOM HU3YYE€HUU U
OIMCaHUU THUIIOB 3KBUBaJICHTHOCTH DE ¢
YKCJIOBBIM KOMIIOHEHTOM B MX COCTaBe IpuU
IIEPEBOJIE C AaHIVIMUCKOTO SI3bIKA HA PYCCKUM.

B cBoeii paboTte MbI onpaemcs Ha J0-
CTH)KEHUSI OTEUECTBEHHBIX YUEHBIX «KJac-
cuueckoro» (mo tepmuHonoruu B.H. Te-
M) TepuoJa B PAa3BUTUU  (Pa3eosoTuu
(B.JI. Apxanrensckuii, B.B. Bunorpanos,
C.I. TI'aBpun, A.B. Kynun, P.H. Ilonos,
JL.N. Poiizenszon, H.M. lllanckuii), a Takxke
«rocTkiaccuyeckoro» nepuona (A.M. Me-
neposud, B.M. Mokuenko, A.1. MonoTkoB,
A Jl. Paitxwrreiin, M.1. Cunopenko, B.H.
Tenus, T.H. ®enynénkona u ap.)

MetogoM wHcciaeoBaHUs B HACTOS-
meid  pabore  ABISIETCS  CPAaBHHUTEIBHO-
COIIOCTABUTEIIbHBIM ~ aHAJIU3, KOTOPBIM B
OTEUECTBEHHOH (hpa3eonornu omucaH Kak
KOMIUIEKC ITPOLEYP, O3BOJISIFOIUX IOCTUYb
MHOT'0AaCIIEKTHOE OIIMCAHUE CPAaBHUBAEMBbIX
OE ¢ y4eToM ypOBHEHN SKBUBAJICHTHOCTH.

Kopnyc ananusupyempix ®E mnomy-
YeH CIUIOIIHOM BHIOOPKOW U3 aHIIIMHCKUX U
PYCCKHX, OJTHO- U IBYSI3bIYHBIX, TOJIKOBBIX U
(pa3eonornyeckux cioBapei, a TaKKe BbI-
OOpKOI U3 MPOU3BEACHUN XYA0KECTBEHHON
JUTEPATYPHI.

HauGosnee H3BECTHBIMU OTEYECTBECH-
HBIMH aBTOPAaMH-Pa3padOTUMKAMU TPOLETYP
KOHTpacTuBHOro usydenuss PE no npasy
cuutarorcs A.Jl. Paiixmreiin u ero uccieao-
BaHME HEMEIIKOH U pycCKoM (hpazeosoruu u
E.®. ApcentbeBa 1 €€ CONOCTaBUTEIbHBIN

aHayin3 OE aHIIIMICKOTO U pyCCKOTO S3bIKOB.

BaxxHpIM OCHOBaHMEM JJisi COMOCTAaB-
nenuss OE pasHbIX S3bIKOB SIBISETCS TOT
(hakT, 4TO AaHHBIC CTUHUIIBI PUHAIICKAT K
SI3BIKOBBIM YHUBEPCAIUSM — TEM SIBJICHUSIM,
KOTOpPBIE XapaKTEPHBI ISl JIFOOOTo si3bIKa. B
4eM KOHKPETHO TPOSIBIISIETCS paznuuue dpa-
3€0JIOTUYECKON CHUCTeMBI JBYX WM Oojee
SI3BIKOB MOXXHO YCTaHOBUTH JIUIIb TPU HUX
COIOCTaBUTENBHOM H3ydeHun. Camo coOoi
pa3ymeeTcs, 4To 3TO pa3iuyue OyAeT Tem
riry0xKe, 4eM OTIaIeHHEee TeHETUYeCKast CBS3b
COIOCTaBIISIEMBIX S3bIKOB. 1 HAaoOopoT. Yem
ONMKe SI3BIKH, T€M OOJbINE CXOIHBIX YepT
oOHapy>»kaT OHU B 001acTH (HPa3eoIOruu.

Wzyuennsiit maccuB ®E obecreunn
BO3MOYXHOCTb B IOCTATOYHO MTOJTHOM 00bEeMe
MPOaHATM3UPOBATH 3HAUYCHUS U CUMBOJINYE-
CKUU CMBICIT YUCTIOBBIX KOMIIOHEHTOB OOUH,
06a v mpu / one, two, three B IX COCTaBe, TaK
KaK UMCHHO 3JIEMEHTHI 1, 2, 3 sABIISIOTCS Ha-
9asioM YUCI0BOrO psia. [lockonbky MaTepu-
aJI OKa3aJCsi OUYeHb OOIIMPHBIM, MBI PEITIIN
M3JI0KUTH €T0 B BUJIE OOIINX HAOIIOICHUH 1
BBIBOJIOB (OCHOBO COITOCTaBJICHHUS B HaIlIEH
pabote ciyxat @F aHTIIUHACKOTO S3bIKA).

Haubonbiiee KoIMYEeCTBO HUCCIETye-
MbIX DF conepKut B KaueCcTBE KOMIIOHEHTA
YUCITUTENbHOE one — 00un. C 4uCIoM 00uH
y MHOTHX HapoJIOB, B TOM YHCIIC Y PYyCCKUX
Y aQHTJIUYaH, CBS3BIBAIOTCS MOHATHUS «EIUH-
CTBA», «EAMHOHAYAIUSN), «YHHUKAIBHOCTH,
«HA4YaJIbHOM TOYKU OTcuéTa». Pa3znoobpa-
3H€ aCCOLMATUBHBIX CMBICIIOB 3TUX MTOHITHIA
aQHAIM3UPYETCST BO MHOTHX paboTax: JUHT-
BUCTHUYECKUX, (HIOCOPCKUX, HYMEPOJIOTHU-
yeckux [1: 23; 2:79].

Hanp.:

all for one and one for all - ooun 3a
BCEX U BCE 3a 00HO20 |

one after another / one by one - odun
3a IpyTHM;

one in a million - 0Oux Ha MUJITUOH.

Uro kacaercs BokalOyn 0sa M two, TO
MepPBOE, YTO CIEAYET OTMETUTD, - B KOJINYE-
CTBEHHOM OTHOIIEHUW OHU SIBHO YCTYIAIOT
@®E ¢ ooun u one. Uucno 2 cUMBOIU3UPY-
€T TMapHOCTh, YETHOCThb, yJIBOEHUE, IBOW-



HUYECTBO M TMOJIy4aeT IMPEUMYILECTBEHHO
OTPULIATENIbHYIO OILICHKY, CYHMTACTCS IIbsi-
BOJIbCKUM YHCIIOM; PEXE OLEHUBAETCS IO-
JIOKHUTENBHO.

To be in two minds — OBITH B HEpEIIHU-
TEJILHOCTH;

fall (sit) between two stools - cecThb
MEX]y 08VX CTYJIbEB.

JIBa OIMHAKOBBIX IIPEAMETA, IBOMHBIE
WIN CBOEGHHBIC MPEIMETHI MOTJIH, 110 TOBe-
PBsIM, IPUHECTH HEYJJauy U 1aXKe CMEPTh.

Yucno 3 orHocuTCs K Haubojee 3Ha-
YUMBIM 3JIEMEHTaM 4MciIoBOro psiaa. OHO
CHUMBOJIM3HPYET 3aBEPUICHHOCTh M MOJIHOTY
HEKOTOPOH IOCIEN0BATEIbHOCTH, UMEIOLIEN
Hayajao, CepeIuHy M KOHEl, M 4alle Bce-
ro (urypupyer B NpPEINUCAHUSIX TPHIKIBI
COBEpIIaTh TO WJIM WHOE Marmieckoe Jeii-
ctBue. Cp. Takke B PycCKOM (OIbKIOpe:
MPUAEBITOE LIAPCTBO, 33 MPULCBSTH 3€MEIIb,
TPOEKPATHOE IOBTOPEHHE CIOKETHBIX XOJI0B
uTta. [1: 82].

Hamue uccnenoBanne @F ¢ uncnurens-
HBIM «three» HA4ajoCh CO CIEAYIOIIETO 3a-
Mevanwus B cioBape «Dictionary of Symbols
and Imagery»: TaHHOe 4HCIIO TOBOJBHO Ya-
CTO BCTpEYAETCs B JIUTEPATYPE, U, KaK MPaBH-
710, «TPETHID» PE3KO OTIMYACTCS OT MEPBBIX
JBYX MO0 B XyJIIIYIO0 CTOPOHY, JINOO B JIyd-
Iy, T.€. IPUMHUPSIONAas (PyHKIUS TpeThe-
'O 3JIEMEHTA TPUAIbl MOXKET MPOSBIATHCS TO
a4 B ONaronpuaTHOM, TO JHM B HeOJaronpu-
SATHOM BapuaHTe. Hanpumep, xoraa B Mmudax
U JIeTeHJax YHNOMUHAIOTCS mpu Opara Hiu
CEeCTpBl, mpu MOKIOHHUKA, Mpy UCTIBITAaHUS,
mpu KeJaHusi u T.A., TO nepevii U 8Mmopou
9JIEMEHTHI B OOIEM COOTBETCTBYIOT TOMY,
YTO YK€ UMEETCs, a mpemutl SIIEMEHT TMpel-
CTaBIISICT JIOTUYECKOE MIIU YyAEeCHOE UCIOJ-
HEHHE KeJaeMOI0 MM pa3bICKMBAEMOT0; HO
3TOT mpemuii SIEMEHT MOXET OBITh TAKXKE
orpunarensubiM [3: 96]. IloaTBepxkaeHue
3TOMY BBICKa3bIBAHUIO MOYKHO OOHApYKUTh
B aariuiickux @E: two is company, but three
is none (BapwaHrt: fwo’s a company, three’s
a crowd) - rae deoe, TaM mpemutl - TATTHAMA.

Amnanu3z oroOpannsix OF nokasbiBaer,
YTO TOJIMCEMHsI CBOOOJHBIX BOKaOys one,

two, three / 00un, 06a, mpu TPENCTABISACT
co00¥ CeMaHTHYECKOE PAa3BUTHE OCHOBHBIX
3Ha4YeHUM cioB-yucen. Hampumep, pyc-
CKOE CJIOBO-BOKaOyma odun — 3710: 1) onuH
(6e3 kommaHuM); 2) TOT K€ camblif; 3) He-
KUH, Kakoi-To; 4) HE MMEIOIINN CEMbHU; 5)
€AMHBIN, LEJIOCTHBIA. DTH 3HAYE€HUSI MOTYT
coxpaHaTbes B cocraBe 3HaueHuii OE, HO
HanOoJIee YaCTOTHBIM SIBIISICTCS MIEPBOE 3HA-
YEeHUe YKciia y Bcex udydaeMmsix OE.

CornacHo MHEHHIO OOJIBIIIMHCTBA HC-
cienoBaTelnieil B 00J1acTH CONOCTaBUTETHHON
(bpaszeonoruu, ¢ NEPEeBOAUECKON TOUKH 3pe-
HUS aHTIIMHCKHE (Ppazeosiornueckue euHu-
IbI ISJISITCS HA JIBE TPYIIIIBL:

- OE, nMeromuye dKBUBAJICHTHI B PyC-
CKOM SI3BIKE;

- 0e3’KBUBAJICHTHBIE (Ppazeosoruye-
CKUE €IMHULIBI.

COOTBETCTBEHHO, BBIICISIOTCS ClIie-
TYFOIINE TUTTBI MEXKbSI3bIKOBBIX OTHOIIICHHIA:

1. ®pazeonornvyeckue SKBUBATICHTEHI.

2. ®pa3eonoruyecKue aHaaoru.

3. be3skBuBanentuoie OE.

B wuccinemyemoMm Marepuane MOIHOE
COBIIAJICHUE TJIaHA BBIPAKCHHSI U TIJIaHA CO-
JepKaHusl, Ha0II01aeMOe B MOJHBIX IKBH-
BaJIeHTAX, siBlieHUE penkoe. [IpuBeaem He-
KOTOPBIE U3 IPUMEPOB:

one and the same — 00un u mom dce;
Mom Jice camblii;

one side of the coin (medal) - oona
CMopoHa meoanu,

between two fires - medcoy 08yx ocHell
(6 6€36bIXOOHOM NOJIONCEHUU),

clear as twice two is four — scHo Kax
08adicObl 08a uemuwlpe.

CnemyeT OTMETUTh, HYTO OOJBIIOE
KOJMYECTBO  (Ppa3eoJOTHUECKUX  EAMHHII
paccMaTpuBaeMOro THUIA B AHTIUHCKOM H
PYCCKOM SI3BIKaX SIBJISIFOTCSI YACTHYHBIMH
IKBHBAJIEHTAMM, YTO HE O3HAYAET KAKOM-
a100 HENOJTHOTHI B Tepenadye 3HAYCHUS, a
JWIIb COAEpPKAT JEKCUYECKHE, TpaMMaTH-
YECKUE WIN JIEKCUKO-TPAaMMATHUECKHUEe pac-
XOXKACHUS MPU HAIMYUH OJMHAKOBOTO 3HA-
YEHUSI U OJHOU U TOU K€ CTHIJIMCTHYECKOU
HarpaBJIeHHOCTH [4: 9].



Hanp.:

one swallow does not make a summer -
0O0HA 1ACMOYKA BeCHbl He deldem;

one man can’t win a war - oOuH 8 noie
He oun (CMHOHMMaMHu aHTIIMiickoi DE sB-
JSI0TCS: one’s as good as none / one body is
nobody);

two heads are better than one — ooun
VM Xopouio, a 08a ayuuie;

as like as two peas - noxooicu, kax 0se
Kaniu 800bi;

give three cheers - npokpuuams mpoe-
KPAmHoe «ypay.

K amamoram otHocum te @E, koTO-
pbie, UMesi pa3Hyl 00pa3HOCTh, COBIAIAIOT
MO «TITyOMHHOW CEMaHTHUKE:

put all the eggs in(to) one basket -
cmasumo 6cé€ Ha 0OHy Kapmy;,

all bread is not baked in one oven - ne
cmoum 8cex cmpuib noo 00HY 2pebeHKY;

one drop of poison infects the whole
tun of wine — n102icka 0eems 8 6ouke meoa,

as cross as two sticks - ne 6 dyxe, 301
Kak yepm;

swim between two waters - KonebaTbcs
MEX]y JBYMsI MHCHUSIMHU HIIM PEUICHUSMH,
cOOJII0/IaTh HEUTPAIIUTET;

three cheers (for) - na 3npaBcTByeT!

not worth three straws/a bean/a button
- HUKYEMHBIH, TpoIla MEHOTO HE CTOUT.

®dpa3eo0rnyecKue aHaIOTH SIBIISTFOTCS
CaMbIM MHOTOYHCJICHHBIM KJIACCOM MEXbSI-
3BIKOBBIX COOTBETCTBHH, UTO OOBSICHACTCS, C
OJTHOM CTOPOHBI, CYIIECTBOBAHHEM Y Pa3HBIX
HaApOJIOB (B HAIIEM Cllyyac aHIJIMYaH U PycC-
CKUX) OOJIBIIIOrO KOJHUYECTBA YCTOHUUBBIX
BBIPOKEHHUI C OJIMHAKOBBIM, WJIH ITOYTH OJTU-
HAKOBBIM, 3HAYEHUEM; a C APYIOM CTOPOHBI,
- Pa3HOCTPYKTYPHOCTBIO COIOCTAaBJISIEMBIX
SI3BIKOB U Pa3JIMYMU aCCOIUAIINMN, YTO HAXO-
JIUT CBOE OTPAKCHHE B PA3HOM CTPYKTYpPHO-
rpaMMAaTHUYECKOW OpraHu3ainuu Qpaseoso-
T'M3MOB M UX Pa3HOM 00pa3HOCTH.

OCOOEHHOCTH  TICUXOJIOTUH, CIIOCO-
06a MBbILIUICHUS, CHEIU(PUUECKUE YCIOBHS
pa3BUTUSA MATEPUAIIBHOM U JYXOBHOM KHU3-
HU HApOJIOB HAJIOXKHJIU CBOW OTIEYATOK Ha
CMBICJIOBOE COZICP)KaHUE CIIOB-UUCEIT; U ATOT
(akT mposBIsSETCS B HAIUYUU 0e3IKBHBA-
JeHTHbIX DE.

Hanp.:

a one-man band - [A0CH. YeIOBEK-
OpKeCTp] pa3HOCTOPOHHUIN YENOBEK, Yello-
BEK, 00JIaJJafoIMii MHOTUMU TaJaHTaMH;

have one too many — BBIIUTb CIUILIKOM
MHOTO aJIKOTOJIsI, «11epedpaThy;

make two bites of a cherry - a) nenutb
YTO-1100 U 0€3 TOro HeOOIBIIOE;

0) crapatbcs O0IblIe, YeM HYXKHO;

to wear two hats - paboTarth 10 COBMe-
CTHUTENbCTBY;

three sheets in the wind —
COBEPILEHHO MbSHbIM;

the three tailors of Tooley Street - He-
Oosblasi TpyImna JIoAeH, CYUTAIOMMX ceOs
MPEICTaBUTENISIMU BCETO HapoAa (1o CBHUe-
TEJICTBY aHTJIMICKOTO MOJIUTUYECKOTO Jiesi-
tens Jl. KanHuHra, Tpoe MOPTHBIX € YJIHUIIBI
Tynu oOpaTUIINCh B MApJIaMEHT C HEeTULIUEH,
HauynHaBIIelcs cioBamu «We the people of
England»);

the three golden balls - BbIBecka po-
CTOBIIMKA (TpHU L1apa ObUTM N300paKEHBI Ha
repobe cembu Menuuu. bankupsl JlombGap-
MM OBUTM TIEPBBIMHU KPYITHBIMU POCTOBILHU-
kamu B EBpore).

CunraemM, YTO NPAKTUYECKUM 3Ha-
YEHHUEM [JaHHOTO HCCIICJOBAHUS SBISCTCS
BO3MOKHOCTh TEOPETHYECKOTr0 U MpPaKTHU-
YEeCKOTO HCIIOJIb30BAaHUSI €r0 MaTepHajioB
U BBIBOJIOB B COOTBETCTBYIOLIMX pPa3eiax
JIEKCUKOJIOTHU U (hpa3eosioruu, B TEOPUU U
npakTuke nepeBoaa. IlomyuyeHHble naHHBIE
MOTYT CIIY’KMTh MaTepHaJIOM JUIS CIICLKYp-
COB I10 AHTJIMICKOHN (Ppa3eosoruu U NePeBo-
JIOBEJICHHUIO.
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